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Opäť vám prajem veľa úspechov v štúdiu.
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SLOVESÁ

1.1 Zvláštnosti časovania niektorých slovies 
Niektoré slovesá majú v prítomnom čase zvláštne tvary, ktoré sa musíme naučiť. Často ide o slovesá so 
zmenou kmeňovej spoluhlásky. Príklady takých slovies nájdeme v tabuľke:

хотéть мочь искáть

я хочý я могý я ищý

ты хóчешь ты мóжешь ты и́щешь

он хóчет он мóжет он и́щет

мы хоти́м мы мóжем мы и́щем

вы хоти́те вы мóжете вы и́щете

они́ хотя́т они́ мóгут они́ и́щут

Minulý čas týchto slovies:
•	 xотéть: хотéл – хотéла – хотéлo – хотéли
•	 мочь: мог – моглá – моглó – могли́
•	 искáть: искáл – искáла – искáло – искáли

Rozkazovací spôsob:
•	 xотéть: netvoríme!
•	 мочь: netvoríme!
•	 искáть: ищи́ / ищи́те!

1.2 Slovesa v infinitivu na –овать / –ировать
Slovesá v infinitíve na –овать / –ировать patria do skupiny slovies cudzieho pôvodu.
K tejto skupine slovies patrí napríklad: испóльзовать, организовáть, учáствовать, сортировáть, 
приватизи́ровать, критиковáть atď.
POZOR! пóльзоваться чем (7. p.) / учáствовать в чём (6. p.)

Príklady časovania sloves na –овать:

испóльзовать организовáть сортировáть

я испóльзую я организýю я сортирýю

ты испóльзуешь ты организýешь ты сортирýешь

он испóльзует он организýет он сортирýет

мы испóльзуем мы организýем мы сортирýем

вы испóльзуете вы организýете вы сортирýете

они́ испóльзуют они́ организýют они́ сортирýют

Pozn. U slovesa сортировáть je prízvuk na konci slova!



6
© Klett nakladatelství, s. r. o.
Prehľad základných ruských gramatických javov 3

1.3 Vyjadrenie typu musí byť / nesmie byť (vyjadrenie nutnosti) v kombinácii 
s prídavným menom
Pre toto vyjadrenie ruština používa nasledujúce konštrukcie:

vyjadrenie kladné
•	 он дóлжен быть 
•	 онá должнá быть 		  +  7. p. prídavného mena
•	 онó должнó быть
•	 они́ должны́ быть

vyjadrenie záporné

•	 он не дóлжен быть 
•	 онá не должнá быть 
•	 онó не должнó быть 		 +  7. p. prídavného mena
•	 они́ не должны́ быть

Príklady: 
Он дóлжен быть чéстным. Продáвец должен быть вéжливым с покупáтелями. Oни́ должны́ быть 
cтрóйными.

1.4 Ďalšie slovesá so zmenou kmeňovej spoluhlásky v 1. os. j. č.
•	 эконóмить – я эконóмлю
•	 готóвить – я готóвлю

V ďalších osobách jednotného i množného čísla zmena kmeňovej spoluhlásky neprebieha: 
•	 ты эконóмишь, ......, они́ эконóмят  
•	 ты готóвишь, ......, они́ готóвят

1.5 Časovanie slovesa давáть

я даю́ мы даём

ты даёшь вы даёте

он даёт они́ даю́т

•	 minulý čas: давáл – давáла – давáло – давáли
•	 rozkazovací spôsob: давáй / давáйте!

Rovnako ako sloveso давáть a časujú aj iné slovesá, napr. продавáть, преподавáть.
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1.6 Podmieňovací spôsob slovies
Podmieňovací spôsob ruských slovies tvoríme pomocou minulého času a častice –бы. Táto konštrukcia sa 
používa predovšetkým v podmienkových vetách.
Schéma: 

osoba min. čas častica preklad

я написáл бы napísal/a by som

он/онá пришёл/пришлá бы prišiel/prišla by 

мы говори́ли бы hovorili by sme

1.7 Infinitívne vety  
Vety infinitívne sa v ruštine vyskytujú v rôznych situáciách. Jednou z frekventovaných situácií je infinitív 
v otázke, kedy konštrukcia vety odpovedá slovenskému „mám niečo urobiť“. 

opytovací  výraz 3. p. infinitív ?

Príklady:
•	 Комý мне позвони́ть?  Komu mám zavolať?
•	 Что мне надéть?  Čo si mám obliecť?
•	 Что мне сказáть?  Čo mám povedať?
•	 О чём нам написáть?  O čom máme napísať?
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2. PODSTATNÉ MENÁ 

2.1 Niektoré zvláštnosti skloňovania podstatných mien mužského rodu

1. 	Podstatné mená mužského rodu s kmeňom na –ж, –ч, –ш, –щ (napr. нож, мяч, карандáш,...) majú  
v 7. p. j. č. koncovku –ем/–óм. Koncovka sa odvíja od pozície prízvuku v slove.

Príklad:

карандáш карандашóм

мяч мячóм

врач врачóм

муж мýжем

пляж пля́жем

2. 	Podstatné mená mužského rodu s kmeňom na –ц (napr. огурéц, инострáнец, певéц) majú v 7. p. j. č. 
koncovku –ем/–óм. Koncovka sa odvíja od pozície prízvuku v slove.

Príklad:

огурéц огурцóм

инострáнец инострáнцем

певéц певцóм

нéмец нéмцем

пáлец пáльцем

3. 	Podstatné mená mužského rodu s kmeňom na –ж, –ч, –ш, –щ majú v 2. p. mn. č. koncovku –éй.
Príklad: мяч – мячéй, карандáш – карандашéй, врач – врачéй atď.

4. 	Podstatné mená mužského rodu s kmeňom na –ц majú v 2. p. mn. č. koncovku –óв/–ев. Koncovka závisí 
na pozícii prízvuku v slove.

Príklad: 

огурéц огурцóв

инострáнец инострáнцев

певéц певцóв

нéмец нéмцев

пáлец пáльцев
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2.2 Niektoré zvláštnosti skloňovania podstatných mien ženského rodu

Podstatné mená ženského rodu s kmeňom na –ц (napr учи́тельница, больни́ца, гости́ница) majú 
v 7. p. j. č. koncovku –óй/–ей. Koncovka sa riadi pozíciou prízvuku v slove. 

Príklad:

учи́тельница учи́тельницей

больни́ца больни́цей

гостни́ница гостни́ницей

певи́ца певи́цей

овцá овцóй

2.3 Skloňovanie typu ТЕТРÁДЬ
Podľa typu тетрáдь sa skloňujú podstatné mená  ženského rodu zakončené v 1. p. j. č. mäkkou spoluhláskou 
(spoluhláska + mäkký znak). Je nutné odlišiť podstatné mená tohto typu od podstatných mien mužského 
rodu mäkkkého zakončenia, ktoré majú v 1. p. j. č. rovnakú koncovku (spoluhláska + mäkký znak). 
Príklady:
лóшадь (kôň), плóщадь (námestie), Сиби́рь (Sibír), чaсть (časť), вeщь (vec), промы́шленность 
(priemysel), ночь (noc), пóдпись (podpis) atď.

pád jednotné číslo množné číslo

1. тетрáдь тетрáди

2. тетрáди тетрáдей

3. тетрáди тетрáдям

4. тетрáдь тетрáди

6. тетрáди тетрáдях

7. тетрáдью тетрáдями

2.4 Skloňovanie typu ÁРМИЯ
Podľa typu áрмия sa skloňujú  životné i neživotné podstatné mená  ženského rodu zakončené  
v 1. p. j. č. na –ия. Příklady: фотогрáфия, биолóгия, хи́мия, Гермáния, гимнáзия atď.

pád jednotné číslo množné číslo

1. áрмия áрмии

2. áрмии áрмий

3. áрмии áрмиям

4. áрмию áрмии

6. áрмии áрмиях

7. áрмией áрмиями
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2.5 Nesklonné podstatné mená
Medzi ruské nesklonné podstatné mená patria (základné informácie):
•	 slová cudzieho pôvodu: кинó, какáо, пальтó, метрó, кафé, меню́, éвро atď.
•	 mená, priezviská a názvy miest s koncovkou –o: Мáрио, Лýтченко, Брнo, Клáдно atď.

2.6 Záporový genitív
Pre vyjadrenie typu „nemám“ v ruštine používame konštrukciu tzv. záporového genitívu (konštrukciu 
s 2. pádom), ktorá vypadá takto:

У когó (3. p.) нет чегó (2. p.)

У негó нет друзéй.

У меня́ нет словаря́.

У тебя́ нет врéмени.

3. PRÍDAVNÉ MENÁ

3.1 Komparatív (II. stupeň) a superlatív (III. stupeň) prídavných mien
Prídavné mená môžeme stupňovať nasledujúcim spôsobom:

II. stupeň III. stupeň

koncovkou –e/–ee koncovkou –ейший/–áйший

pomocou slova бóлее pomocou slov сáмый / наибóлее

Mechanismus stupňovania

I. stupeň kmeň II. stupeň III. stupeň

краси́вый краси́в- 
краси́вый

краси́вее
бóлее краси́вый

краси́вейший
сáмый / наибóлее краси́вый

бы́стрый бы́стр- бы́стрee
бóлее бы́стрый

бы́стрейший
сáмый / наибóлее бы́стрый 

Pre vyjadrenie III. stupňa môžeme použiť i túto konštrukciu:

II. stupeň s koncovkou –e/–ee всегó / всeх

Príklady: 
•	 Бóльше всегó я люблю́ óвощи.  Najradšej mám zeleninu.
•	 Я дýмаю, что онá краси́вее всéх.  Myslím, že je zo všetkých najkrajšia.

Poznámka
1) �Niektoré prídavné mená môžu mať v III. stupni zvláštne tvary.  

Príklady: лýчший (najlepší), крyпнéйший (najväčší), стáрший (najstarší) apod. 
2) Tvary II. stupňa neskloňujeme!
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3.2 Komparatív (II. stupeň) prídavných mien so zmenou kmeňovej spoluhlásky
U niektorých prídavných mien dochádza u II. stupňa ku zmene kmeňovej spoluhlásky. 
Príklady frekventovaných prídavných mien tohto typu vidíte v tabuľke:

I. stupeň II. stupeň

дорогóй дорóже 

молодóй молóже

дешёвый дешéвле

простóй прóще

ти́хий ти́ше

3.3 Porovnávanie so spojkou ЧЕМ
Porovnávanie pomocou spojky чем je častým typom porovnávania v ruštine. Konštrukcia vety je 
jednoduchá a pred spojkou чем píšeme čiarku.

II. stupeň чем ---------

Příklady: 
•	 Он быстрéе, чем я дýмал.  Je rýchlejší, než som si myslel.
•	 Онá молóже, чем моя́ сестрá.  Je mladšia než moja sestra.
•	 Э‘то дорóже, чем вчерá.  Je to dražšie ako včera.
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4. ČÍSLOVKY RADOVÉ

Radové číslovky sa skloňujú rovnako ako prídavné mená tvrdého zakončenia – podľa typu нóвый.  
Jedinou výnimkou je radová číslovka трéтий, ktorá má zakončenie mäkké.

Porovnajte:

нóвый пéрвый трéтий

1. p. нóвый 1. p. пéрвый 1. p. трéтий

2. p. нóвого 2. p. пéрвого 2. p. трéтьего

3. p. нóвому 3. p. пéрвому 3. p. трéтьему

4. p. нóвый/нóвого 4. p. пéрвый/пéрвого 4. p. трéтий/трéтьего

6. p. нóвом 6. p. пéрвом 6. p. трéтьем

7. p. нóвым 7. p. пéрвым 7. p. трéтьим

Pre vyjadrenie typu V ktorom roku / storočí? v ruštine používame В КАКÓМ ГОДÝ / ВÉКЕ? V odpovedi 
používame konštrukciu в + 6. p. U viacslovných radových čísloviek tvar 6. p. používame až u poslednej 
číslovky. Príklady: 
•	 v roku 1984 – в ты́сяча девятьсóт вóсемьдесят четвёртом годý
•	 v roku 2003 – в две ты́сячи трéтьем годý
•	 v roku 1999 – в ты́сяча девятьсóт девянóсто девя́том годý

POZOR na nasledujúce číslovky:
•	 v roku 1950 – в ты́сяча девятьсóт пятидеся́том годý
•	 v roku 1960 – в ты́сяча девятьсóт шестидеся́том годý
•	 v roku 1970 – в ты́сяча девятьсóт семидеся́том годý
•	 v roku 1980 – в ты́сяча девятьсóт восьмидeся́том годý
•	 v roku 2000 – в двухты́сячном годý
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5. ZÁMENА

5.1 Zámeno ВEСЬ
Zámeno BECЬ (ВСЯ / ВСЁ / ВСЕ) radíme medzi zámena určovacie. Zámeno odpovedá slovenskému výrazu 
VŠETOK / CELÝ. Příklady: вeсь день – celý deň, вeсь уикéнд – celý víkend, вся жизнь – celý život, всё 
врéмя – celú dobu, всe лю́ди – všetci ľudia

Zámeno sa taktiež používa v konštrukciách naj–...  zo všetkých / zo všetkého.
Príklady: краси́вее всех / всегó – najkrajší / najkrajšia zo všetkých (viď vyššie)

pád MR ŽR SR mn. číslo

1. вeсь вся всё всe

2. всегó всeй всегó всех

3. всемý всeй всемý всeм

4. вeсь (neživ.)
всегó (živ.)

всю всё всe (neživ.)
всeх (živ.)

6. всём всeй всём всeх

7. всeм всeй всeм всéми

5.2 Zámena privlastňovacie ЕГÓ / EЁ / ИХ
Zámena егó / eё / их sú privlastňovacími zámenami  3. osoby. Tieto zámena sa nikdy neskloňujú!
Príklady: егó лýчший друг, от егó лýчшего дрýга, eё сестрá, от eё сестры́, их студéнты, от их 
студéнтов

5.3 Vzťažné zámena КОТÓРЫЙ / КОТÓРАЯ / КОТÓРОЕ / КОТÓРЫЕ
Zámeno КОТÓРЫЙ / КОТÓРАЯ / КОТÓРОЕ / КОТÓРЫЕ sa najčastejšie vyskytuje ako zámeno vzťažné vo 
vedľajšej vete, ktoré odpovedá slovenskému zámenu ktorý / ktorá / ktoré / ktorí.
Zámeno КОТÓРЫЙ nepoužívame v otázke, výnimku tvorí spojenie КОТÓРЫЙ час? / Koľko je hodín?
Príklady: 
•	 Фильм, котóрый стóит посмотрéть, ...  Film, ktorý sa oplatí vidieť, ...
•	 Жéнщина, котóрую вы ви́дите, ...  Žena, ktorú vidíte, ...
•	 Гóрод, в котóром я живý, ...  Město, v ktorom bývam, ...

Skloňovanie:

pád котóрый котóрая котóрое котóрые

1. котóрый котóрая котóрое котóрые

2. котóрого котóрой котóрого котóрых

3. котóрому котóрой котóрому котóрым

4. котóрый (neživ.)
котóрого (živ.)

котóрую котóрое котóрые (neživ.)
котóрых (živ.)

6. котóром котóрой котóром котóрых

7. котóрым котóрой котóрым котóрыми



14
© Klett nakladatelství, s. r. o.
Prehľad základných ruských gramatických javov 3

5.4 Neurčité zámena a zámenné príslovky s časticou –нибудь
Tento druh zámen sa tvorí pripojením častice –нибудь k opytovaciemu zámenu a označuje predmet, ktorý 
nie je jednoznačne určený. V slovenčine odpovedá výrazom ktokoľvek, čokoľvek, kdekoľvek, kedykoľvek.
Príklady: 

po rusky po slovensky

ктó-нибудь niekto / ktokoľvek  

чтó-нибудь niečo / čokoľvek  

какóй-нибудь nejaký / akýkoľvek  

гдé-нибудь niekde / kdekoľvek  

когдá-нибудь niekedy / kedykoľvek  

кудá-нибудь niekde / kamkoľvek

5.5 Neurčité zámena a zámenné príslovky s časticou –то
Tieto zámena sa tvoria pripojením častice –то k opytovaciemu zámenu. Obecne označujú predmet, ktorý je 
charakterizovaný vyššou mierou konkrétnosti (porovnaj s –нибудь).

po rusky po slovensky

ктó-то niekto  

чтó-то niečo  

какóй-то nejaký  

гдé-то niekde  

когдá-то niekedy  

кудá-то niekde

6. SPOJKA ЧТÓБЫ

Spojka чтóбы patrí medzi spojky podraďovacie a odpovedá slovenskému aby. Spojka sa vyskytuje 
v účelových vetách (za akým účelom). 
Po tejto spojke používame:

•	 infinitív – pokiaľ v oboch častiach súvetia je rovnaký podmet
•	 tvar slovesa – pokiaľ sú v oboch častiach vety rôzne podmety

Príklady:
•	 Я записáл твóй нóмер телефóна, чтóбы егó не забы́ть. (1 podmet) 

Zapísal som si tvoje telefónne číslo, aby som ho nezabudol.
•	 Мне нýжно встать в шесть часóв утрá, чтóбы успéть на автóбус. (1 podmet) 

Musím vstať o šiestej ráno, aby som stihol autobus.
•	 Емý нáдо помóчь, чтóбы он сдaл все экзáмены. (2 podmety) 

Treba mu pomôcť, aby zložil všetky skúšky.
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